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Issachar verdween in de 
donkere straat; Sara heek 
hem nog even bezorgd na…. 


L heb 't zelf gezien, zeg ik je! 
Met m’n eigen ogen, Yoessoef!” 
En de ouder herder knikte nadruk- 
kelijk. „Er lag een Kindje, in doe- 
ken gewikkeld in 'n kribbe. Ik zeg 
je, Yoessoef, dat Kind is de Mes- 
sias!”” 

De rijke koopman schudde het 
hoofd. „Och, Levi, hoe vaak hebben 
ze al niet gezegd, dat de Messias 
gekomen was... En dan in ’n 
grot, zeg je? In Bethlehem, dat 
gehucht? Nee, Levi...” 

„Maar die engelen dan, Yoes- 
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soef? Ik kan ze nog horen, hier 

binnen in me: Vrede aan alle men- 

sen, die 't goede willen " 
Yoessoef haalde de schouders op. 


‚‚n Droom, beste Le: Hij groette 
met ’n handbeweging en ging weg. 
Maar Sara en Issachar, Yoessoef's 


kinderen, hielden de oude Levi 
tegen. „Vertel 't ons ’ns helemaal ? 
Toe, Levi..." En de herder keek 


ver voor zieh uit, alsof z'n ogen 
weer de engelen zagen boven de 
weiden van Bethelem en 't Kindje, 
en Z'n ruwe stem werd wonderlijk 


Issachar 
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zacht. Sara en Issachar luisterden 
ademloos. 

veen nooit, nooit ben ik zo 
gelukkig geweest als in die nacht, 
besloot Levi. „God zegene jullie, 
kinderen.’ Langzaam ging hij de 
nauwe straat door naar de stads- 
poort. 
‚O, Issachar!’ zei Sara. „'t Moet 
wat Levi vertelde. Geloof 


waar zij 
jij dat ook niet? 

Issachar knikte peinzend en‘Sara 
begreep waar haar broertje aan 
dacht. Moeder. Moeder, die nu 
al bijna 'n jaar weg was... die niet 
meer thuis mocht komen, omdat ze 
— en de tranen sprongen Sara in 
de ogen — omdat ze melaats was. 
Die vreselijke, ongeneeslijke, 
smettelijke ziekte, … 

Wat had vader al niet geprobeerd 
toen hij merkte, dat ‘moeder aan 
deze verschrikkelijke ziekte. leed, 


Dokters waren er gekomen, dokters . 


waarvan de mensen zeiden, datze 
zo bijzonder knap waren. Alle mo- 
gelijke medicijnen hadden ze voor- 
geschreven. ‘t Hielp niet... Ge- 
reisd had hij, met moeder in 'n 
draagstoel, naar plaatsen waar 


„ bronnen stroomden met genezende 


kracht, 't Hielp niet... Alles wat 
geld kon doen had koopman Yoes- 
soef gedaan. Maar tenslotte had hij 
't hoofd moeten buigen, En nu 
woonde moeder in dat vreselijk: 
melaatsendorp buiten de stad. 
Dat was de wet. 

Sara snikte en Issachar legde ’n 


arm om haar schouders. „Toe, zus, . 


niet huilen nu. Luister! Ik ga dat 
Kindje, dat de Messias is, opzoeken 
en vragen of hij moeder beter wil 
maken,” 


Ruim 'n week later vertrok de 
koopman Yoessoef voor 'n lange 
handelsreis. „Zebulon en Ruth 
zullen voor jullie zorgen, kinderen," 
zei'hij voor hij wegging. „Ik reken 
er op, dat jullie 't hun niet lastig 
zult maken. Ik zal 'n mooie gouden 
hoofdband voor je meebrengen, 
Sara, en voor jou, Issachar, 'n echte 
Romeinse dolk. En misschien. …” 
z'n bruine gezicht betrok, „„mis- 
schien vind ik ergens een of andere 


zoekt °t kindje 
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knappe dokter, die raad weet tegen 
melaatsheid.” 

De kinderen wuifden vader na, 
toen hij wegreed met z'n karavaan 
beladen muilezels en z'n knechten. 

„„Morgen nog, Sara, ga ik naar 
Bethlehem.” 

„O, Issachar! Ga je echt?” 

„Ja, maar je moet me helpen. Als 
Zebulon merkt wat ik van plan ben, 
zal hij proberen me tegen te hou- 
den. Zorg jij, dat je iets te eten 
inpakt, dan breng ik stilletjes de 
muilezel, die nog op stal staat, 
buiten de poort, Wanneer Zebulon 
en Ruth slapen, ga ik er vandoor. 
Ik weet ’n plekje, waar ik over de 
muur kan.” 

„Als de Romeinen je dan maar 
niet zien!” 

„Dat zullen ze niet; ik pas wel 
op.” 

„Issachat, je moet iets meenemen 
voor 't Messiaskind. 'n Geschenk... 
Wacht! Ik geef je m'n gouden arm- 
band met de slangenkop.” 

„En ik m'n nieuwe mantel met 
de groene en bruine strepen. Goed, 
dat je er aan gedacht hebt, Sara.” 

Toen boven Jeruzalem de sterren 
nog schenen, glipte Issachar voor- 
zichtig de deur uit. Sara gaf hem 
*n pakje. „Hier zit alles in” fluister- 
de ze. „De armband en de mantel 
en wat brood en olijven. God be- 
scherme je, Issachar. Ik zal voor 
je bidden, en voor. moeder.” 

„Dat is goed, Sara, En je zult 


zien, 't Messiaskind maakt moeder 
weer beter, Nu ga ik. Dag!” 

ssachar verdween in de donkere 
Sara keek .hem nog even 
bezorgd na en sloot toen zachtjes 
de deur. 

Nog voor de eerste zonnestralen 
de toppen van de palmen verguld- 
den, reed Issachar de weg naar 
Bethlehem op. Onder 't rijden at 
hij z'n brood en 'n paar olijven en 
probeerde te bedenken wat hij 
straks tegen 't Messiaskind moest 
zeggen, De muilezel draafde rustig 
langs ‘t pad, De zon klom hoger en 
verdreef de kilte van de nacht. 'n 
Lichte nevel hing over de hellingen 
en ginds ver, op de top van de 
heuvel, dat moest Bethlehem zijn. 
De witte huizen glansden in het 
licht van de morgenzon. 

Daar moest dan het Kind wonen, 
waarvan Levi, de oude herder, had 
verteld; het Kind, dat de Messias 
was. 

Met 'n hart, dat klopte van hoop 
en spanning, reed Issachar de nau- 
we kronkelstraatjes van 't kleine 
stadje binnen. En meteen overviel 
hem ‘n grote onrust. Wat was hier 
toch te doen? Hij hoorde-schreien 
en klagen, jammeren en snikken … 
Wat moest dat betekenen ? 

Langzaam ging Issachar door de 
smalle straten. Uit bijna ieder 
huisje klonk dat droevige wenen. 
Hij tuurde naar binnen door 'n open 
deur. Daar zat 'n moeder met ’n 


kindje op haar schoot, ‘t Kindje 
was dood... En daarginds ook. … 
en daar. Mannen gingen door de 
straten, hun gezichten vertrokken 
van woede en hevig verdriet; 
vrouwen klaagden hartverscheu- 
rend. Hier was iets verschrikkelijks 
gebeurd, begreep Issachar bang, 
Die dode kinderen... Er liepen 
‘n_ paar soldaten, soldaten van 
Herodes. … en *n man, die opzij 
gestoten werd door de ruwe kerels, 
keek hen na met vlammende ogen 
en dreigde achter hun rug met z'n 
vuist. 

„We hebben ze. wel allemaal ge- 
had, hier,” hoorde Issachar een van 
de soldaten zeggen, „Allemaal onder 
de twee jaar.” 

‚‚Nu de omgeving nog,” zei 'n 
ander. „Herodus kan tevreden zijn. 
Al begrijp ik niet waarom hij zo 
bang moet zijn voor ’n kind. Niet, 
dat 't me wat kan schelen; hij be- 
taalt goed en dat is de hoofd- 
zaak.” 

Angstig vluchtte Issachar de 
stad uit. Dus Herodes had al deze 
kinderen laten doden! En de Mes- 
sias was ook 'n kind... Issachar 
smikte. Moeder... zou ze nu nooit 
meer beter kunnen worden? Toen 
schoot 'n troostende gedachte door 
z'n hoofd. Als 't Kind de Messias 
was, zou 't niet gedood zijn door 
de verschrikkelijke soldaten! Maar 
waar moest hij 't vinden ? Hij durfde 
het in Bethelehem niemand te 
vragen. 

Peinzend liet hij z'n ezel lopen 
zonder te kijken, waarheen. Hij 
moest de Messias vinden, maar 
hoe? En waar? 

Ginds langs de weg rustten ’n 
man en ‘n vrouw. Een kleine ezel 
stond naast hem en de vrouw had 
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„Jij schijnt er meer 
van fe weten,’ 
gromde er cen. 


een kindje in haar armen... Er 
ging een schok door Issachar! Wat 
had Levi gezegd? Een oude man 
met een grijzende baard, een jonge 
vrouw, een klein kindje, mooier 
dan een engel. Kl 

Hij liet z’n ezel stilstaan, groette 
verlegen en vroeg stamelend: „Dit 
kindje... is dit... is dit... 
de... Messias?” 

De vrouw glimlachte en knikte. 
Het kindje werd wakker en keek 
naar de jongen met heldere, blauwe 
ogen. En Issachar voelde zich op- 
eens wonderlijk gelukkig. Vlug 
maakte hij zijn pakje open en 
knielde voor het Kindje in de 
armen van de vrouw, 

„Ik breng u geschenken. Zie, de 
gouden armband van Sara en mijn 
nieuwe kleed. Ik heb het pas één 
keer gedragen, En ik wilde u vra- 
gen, Kindje, om moeder beter te 
maken. Ze is... melaats..…” 

Haastig had Issachar gesproken, 
smekend en strak keek hij naar het 
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Messiaskind. En opeens lachte dat 
tegen de jongen, een lachje stralend 
alsof de hemelpoort openging en 
strekte de kleine handjes naar hem 
uit, Eerbiedig en voorzichtig raakte 
Issachar die aan, 

„Je bent een goede jongen, 
Issachar,” zei de vrouw met een 
stem die zong als een gouden 
klokje. „Ga terug naar huis en 
wees blij. Je moeder is genezen.” 
Haar hand streelde over Issachar's 
zwarte krullen. „Ga m'n jongen. 
God zij met je.” 

„We moeten verder, Maria,” waar- 
schuwde de man zacht en vriende- 
lijk. 

„Ja, o ja!” zei Issachar en zijn 
ogen stonden opeens wijd van 
schrik. „ Herodes’ soldaten zijn in 
Bethlehem !Ze hebben er al de kinde- 
ren gedood! U moet vluchten ! Snel!” 

„Wees niet ongerùst, beste jon- 
gen. De soldaten zullen je kleine 
Messias geen kwaad doen. Kom, 
we gaan, Dag, Issachar|"” 


Dankbaar en eerbiedig kuste 
Issachar het kleine kinderhandje, 
boog groetend en keek hoe de man 
de vrouw op het ezeltje hielp, het 
dier bij de toom nam en wegwan- 
delde. 

Zingend reed Issachar de weg 
naar Jeruzalem terug. Plotseling 
werd hij aangeroepen door twee 
soldaten, die hun paarden voor de 
ezel stuurden. „Ho daar, jongen! 
We zoeken een man en een vrouw 
met een klein kind, Heb jij die 
soms gezien?’ 

Issachar verstijfde van schrik, 
Wat moest hij zeggen? Kon hij 
piet vluchten ? 

De soldaten hielden hem scherp 
in het oog. „Jij schijnt er meer 
van te weten,” gromde er een. „Ik 
zie het aan je gezicht! Denk erom: 
geen leugens!” Dreigend trok hij 
zijn korte zwaard. 

Help me, kleine Messias! bad 
de jongen in doodsangst, En opeens 
wist hij wat hij zeggen moest. De 
eenvoudige waarheid! Niemand zou 
de Messias immers kwaad kunnen 
doen! 

‚Ik heb ze gezien, Op.deze weg." 
Zijn hand wees de richting, zijn 
stem klonk rustig. 

„Vooruit dan! Vloekend rukte 
de soldaat aan de teugels. Hoog 
steigerde het paard, maar het deed 
geen stap. En plotseling keerde het 
dier zich om en galoppeerde terug, 
gevolgd door de andere soldaat. 
Issachar zag ze verdwijnen om een 
bocht van de weg. Zingend reed 
hij weer verder. Niemand zou de 
kleine Messias kwaad doen, 

Voor de trappen van de tempel 
in Jeruzalem hield Issachar z'n 
ezel in; hij wilde God bedanken 
voor alles. Langzaam ging hij de 
trappen op. 

Wie stond daar op de bovenste 
trede? Issachar sprong omhoog. 
„Moeder! Hij sloeg de armen om 
haar. heen. „Moeder! U bent ge- 
nezen! U komt weer bij ons terug! 
Moeder!" 

Naast Issachar's moeder stond 
een oude priester. 

„Je moeder is inderdaad vol- 
komen genezen, jongen,” zei hij 
ernstig. Er klonk verbazing in zijn 
zware stem. „Het is een wonder.” 

„Ik wist het!” juichte Issachar, 
„Ik wist het! O, moeder, kom! Ik 
zal u alles vertellen, thuis! Kom!’ 

Stralend van geluk liepen moeder 
en zoon door de straten van Jeru- 
zalem. 


DE HERDER EN ZIJN KUDDE maal naar de wolf toe, als hij nog 


eens mocht komen, Dan laat hij 
jullie vast met rust.” 

„Dat zullen we doen,” zeiden 
de schapen. „We zullen ons aan- 
eensluiten en allemaal te gelijk op 
de wolf aanstormen. We zullen hem 
plat trappen onder onze hoeven.” 

Krelis was blij, Dat was nog eens 
een troep schapen, waarop je kon 
vertrouwen. Ze zouden die nare 
wolf wel een lesje geven, dat hem 
lang zou heugen. 

En met een gerust hart ging 
Krelis slapen. 

Toen schoof er langzaam een 
zware wolk voor de maan. En even 
langzaam gleden er schaduwen over 
de grond en over de struiken, 

De schapen zagen die schaduwen 
glijden en de schrik sloeg hun om 
hun schapenhart, Dat was vast de 
wolf, 

Ze vlogen op en stoven uiteen 
in alle richtingen... 


LEERRIJKE 
LESSEN 


Boer Krelis had wel 
vijfhonderd schapen. 
En eentje er van was 
zijn lieveling. Het 
kende zijn stap, zijn 
stem, het liep hem 
meestal na als een 
hond. 

Maar op een avond 
werd dit schaap mee- 
gesleept door een 
boze wolf, 

Krelis jammerde 
en schold, maar het 
hielp allemaal niets. 

„Schapen,” zei de 
boer, ‚sluit jullie 
aaneen en sta met 
jullie koppen alle- 


Denk je, dat je staat kunt maken 
op een jongen of meisje, die geen 
greintje moed in hun lijf hebben? 
Nou... 


bieten ealteatnectdontndneine | 


zeekoe. 
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In zware vlokken valt de sneeuw, ‚…… 
Ineengedoken zit een meeuw 
Op 't halfvermolmde, scheve hek. 
Het paard staat scherp, het rekt de nek 
En spant de borst, als baas en vrouw 
Zijn uitgestapt en ondanks ’t grauw 
Der dikke lucht ter kerke gaan, 
Klein Miesje blijft voor 't venster staan; 
Ze staart de witte vlokjes na 
Langs schuur en heg en hek, en dra 
Heeft zij de meeuw ontdekt, die koud, 
Verkleumd, verhongerd, zich aan 't hout 
Heeft vastgeklampt, de dood nabij. 
Klein Miesje is enkel medelij, 
Als zij de schuurdeur opengooit 
En zemelen en kruimels-strooit, 
En ’t is of ’t in haar hartje lacht, 
Omdat zij goedheid heeft gebracht, 

St. 
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Bijenleven in de winter 


\ \ J ij weten allemaal, dat er men- 
sen zijn, die bijen houden 
en dat zulke mensen imkers heten. 
In hun tuin hebben ze enkele 
bijenkorven of kasten staan, waar- 
in deze bijen leven. De imkers 
houden hun bijen voor de honing, 
welke door die kleine diertjes uit 
de bloemen gehaald wordt. 

Dat is echter niet het voornaam- 
ste nut der bijen. Veel groter is de 

* betekenis, die zij hebben bij het 
bestuiven van bloemen, gewassen 
en fruit. Dat wil zeggen, dat het 
voornamelijk de bijen zijn, die het 
stuifmeel van de ene bloem op de 
andere brengen, Gebeurt dit niet, 
dan kunnen er in heel veel gevallen 
geen, zaden en_ vruchten groeien. 

Zo heeft men wel berekend, dat 
75 % van onze fruitbomen besto- 
ven wordt door de bijen. 

Zodra in het voorjaar de tempe- 
ratuur oploopt tot ongeveer 10° C, 
vliegen de bijen uit om stuifmeel 
en nectar te halen. Dat stuifmeel en 
die nectar gebruiken ze als voedsel 
en meteen worden dan de bloemen 
bestoven. Dat gaat zo de gehele 
zomer door, Maar in de herfst be- 
gint het te koud te worden. Er 

‘komen dan dagen, dat de bijen 
bijna niet meer uitvliegen, terwijl 
zij in de winter altijd binnen blijven. 
Dan bloeien er immers ook geen 
bloemen meer. 


Toch moeten de bijen in de win- 
ter ook eten, want het is niet waar, 
zoals sommigen menen, dat ze in 
de winter een winterslaap houden 
en dus geen voedsel nodig hebben. 

De imkers zorgen, dat ze voor 
de winter voldoende voedsel in hun 
korf of kast hebben. Zij geven dan 
opgeloste suiker te eten, want de 
honing, die ze hebben verzameld, 
neemt de imker uit de korf weg, 

In zo'n korf zitten 15.000-20,000 
bijen, maar in een flinke kast wel 
50.000 bijen. Toch hebben deze 
bijen niet zo heel veel voedsel nodig, 
en 10 kg suiker ís bijvoorbeeld 
voldoende voor de gehele winter. 

De bijen bergen deze suiker zelf 
op in de raten van hun korf of kast 
en gaan daar in een ronde tros, 
dicht op elkaar, -vlakbij zitten, 

Het is heel schrander, dat ze 
in een ronde tros gaan zitten, want 
dan hebben zij het 't warmste. 

In de winter kan het in de korf 
of een kast heel erg koud zijn. Ik 
heb wel eens een korf omgekeerd 
in de winter en zag toen, dat er 
kleine iĳjskegeltjes aan de binnen- 
kant zaten. Daar hebben de bijen 
natuurlijk ook last van. Maar als 
ze dicht bij elkander kruipen, kun- 
nen ze de lichaamswarmte beter 


bewaren. Desondanks zakt de tem 


peratuur van zo'n bijentros telkens 
lager. Normaal is die 37° C, maar 


ten slotte wordt 
die 9° C. Minder 
mag het niet wor- 
den. Dat voelen 
de bijen en ze 
zorgen er dan ook 
voor, dat het niet 
erger wordt. Ze 
gebruiken _dan 
wat voedsel en be- 
ginnen heel druk 
met de vleugels 
en de pootjes te slaan, Men kan 
dat het best vergelijken met een 
man, die het koud heeft en die 
dan om weer warm te worden, 
met de armen om zijn schouders 
gaat slaan. Een mens wordt dan 
weer warm, omdat zijn bloed snel- 
ler door zijn lichaam gaat lopen. 
Dat gebeurt ook met de bijen. Als 
men dat aan een imker vraagt, 
kan hij je dat geluid wel eens laten 
horen, al gebeurt het natuurlijk 
niet ieder ogenblik. 

Zo blijven de bijen dan de hele 
winter in hun woning. Zouden ze 
naar buiten gaan, als het vriest, 
dan stierven ze onmiddellijk van 
de kou. 

Toch gebeurt het wel eens, vooral 
als er sneeuw ligt en de zon schijnt. 
Dat zonlicht dringt door de vlieg- 
opening van de korf naar binnen 
en de bijen menen, dat het mooi 
weer is, Bleven ze maar even in de 
zon in het rond vliegen, dan zou 
het niet zo efg zijn. Maar het komt 
ook vaor dat ze even op de witte 
sneeuw gaan zitten, en dat wordt 
hun noodlottig, want dan zijn ze 
weldra door de kou verstijfd en 
sterven, Die mooie sneeuw immers 
is heel erg koud en dadelijk koelt 
het kleine bijtje heel sterk af. Wel 


„wil het dan nog proberen weg te 


vliegen, maar de pootjes zijn dan 
vaak al te stijf geworden. Dan 
slaat het met de vleugeltjes op de 
sneeuw en graaft daarbij een steeds 
dieper wordend kuiltje, Dat wordt 
dan tenslotte een bijengrafje, waar- 
in het dode bijtje terechtkomt. 
De bijen moeten dus in de winter 
rustig binnen blijven, voorzien van 
voldoende voedsel. Het mankeert 
hun dan aan niets en rustig kunnen 
ze zo het nieuwe voorjaar, de war- 
me zon en de bloeiende bloemen 
afwachten. J.B. M. van den Belt 


HET KERSTBLOK 

In de Provence, Zuid-Frankrijk, 
worden er daags voor Kerstmis aan 
veehoeders, ossendrijvers en arme 
mensen feestgaven en aalmoezen 
uitgedeeld, zoals olijven, wijn, koek 
en nougat. Het bizonderste deel 
van het feest wordt gevormd door 
een groot houten blok, dat door 
mannen omhoog wordt getild, de 
kamer rondgedragen en dan op de 
van tevoren klaargemaakte brand- 
stapel wordt gelegd. De oudste der 
aanwezigen schudt dan wat wijn 
over het Kerstblok uit en zegt: 
Kerstblok, breek uit in vlammen. 
Dan steekt hij de stapel aan. De 
as strooit men later uit in vee- 
stallen, schuren en kippenhokken 
om ziekten af te weren. 


DE ZAMBABA 

In Andalusië verkoopt men om- 
streeks de Kersttijd een zonderling 
muziekinstrument, dat lijkt op onze 
bloempotten en waarover een vel 
wordt gespannen,Eensoort foekepot 
dus. Men beweegt een rieten stokje 
over het vel op en neer en sommige 
jongens weten er brommende en 


TR 
De GROOTSTE LIER TER WE= 
RELD KAN MEN VINDEN IN 
AMERIKA,WAAR OP EEN 
KERKHOF DE TAKKEN VAM 
EEN BOOM ZICH IN DE VORM 
VAN ZO MUZIEKINSTRU= 
MENT HEBBEN ONTWIKKELD 


DITJES 


en DATJES 


gorgelende geluiden uit te halen. 
Zo'n instrument heet zambaba en is 
afkomstig van de Mohammedanen. 

Sommige Noordafrikaanse her- 
ders gebruiken dezelfde instrumen- 
ten nog bij hun kudde, 


DE STABBURS 

De stabburs vindt men : Noor- 
wegen. Elke boer hangt op Kerst- 
avond buiten en boven de schuur- 
deur een dikke bos korenhalmen 
en die stabburs krijgen dan druk 


Dar moever 


AD 
ONTVING 


bezoek van allerlei vogels, die zich 
te goed komen doen aan de goede 
gaven, 


DE JULBOCKAR 

In de weken voor Kerstmis 
maken de Zweedse kinderen een 
bokje van stro. Grote of kleine 
bokjes. Die worden dan verkocht 
tussen Sint Nicolaas en Kerstmis. 
Kersttijd noemt men in Zweden 
Jultijd en daar komt de naam van 
die strobok (julbockar) vandaan, 


en 
WERD 
GEBOUWD IN (780 EN HET LEEK 
ZO ONBETROUWBAAR VAN BOUW 
DAT.DE ARCHITECT DCODGING 
MAN SCHAAMTE. MAAR HET 
STAAT ER NU TOCH AL 173 JAAR. 


Her pariose PANTHEON 


E HERTOGIN VAN MILAAN, 
IN DE ISSEEIUW ELK JAAR 


MET KERSTMIS VAN HAAR MAN 
EEN ZIJDEN ZAKDOEK MET 544 
ECHTE GROTE PARELS. 


SLANGENTAND GRIJNSDE IN HET GEZICHT VAN DE 
WIJZE OUDE GRIJZE BEER! 


POE 'Hezrevoer ' 
HJ GEEN ZOON 16 VAN ROPE 
VOLK GEEN PRUPPEL SIOUX-BLOED 
ZIT IN ZIJN ADEREN ‘HIJ IG EEN 
INDZINGER ZICHTEN NU 


ERVEN ? 


ZWIJG, MAN 'BEN 
JE WAANZINNIG 2OM ZO 


DIT 1 VERMOE - ONDER LUID GEBRUL VAN DE ROODULIIDEN LIEP GLANGENTAND NL 
PELI WEL HET EIND, Ei ze MET EEN BRANDENDE FAULKEL NAAR VOREN … . 
Krik HOOP DATIGDE FST SONGEN -JE BENT hy JE GEKEZM ZAL 
MARTELING àLS EEN MOEPIG EN UELD- rè ke ALS MUZIEK IN MIJN 
Zee), MAN ZAL KUNNEN OREN KLINKEN PA-HE. 
POORSTAAN k Ê HASKA/ZOALLE BLEEK- 


Je ZULT 
MIJ NIET HOREN 
SCHZEEUWEN, GFT 
se ear” 


MET DONDEEEND VOEFGETEAPDEL SNEDE RERTEVOET MET ZIJN GE: 
TEOUWEN VAN DE UELVEL AF ENLIET ZIJN PAARP DE VRUE TEGEL! 
he” 4 , 


WIT! KIJK PAAR ZIN DE 
KOMEN Ni 


verTEl ER EUWE 
INDIANEN AAN ! MISSCHIEN 15 


DIE FAKKEL VALLEN * 
HEZTEVOET BĲ HEN / 


ZINDS5 WANNEERIS SLAN- 
GENTAND HET OPPERHOOFD. 
VAN DE TETONSTAM?, 


TEVOET KIT (GE 
LUIKKIG NU HEBBEN 
ÉEN 


Kans? 


NU LIET CANNO EEN GEWELDIGE SCHREEUW WEERKLINKEN,’ 
Prost WAT BETEKENT DIT, SLANGENTAND? 
BINDG WANNEER BEN JIJ OPPERHOOFD 
HEZTEVOET! 8 4 VAN DE TETONSTAM 7 ANTWOORD 
EKENT ME! 
HELP ME ' 


Wo OAT 
JONGE BLEEKGE- 
‘ZICHT, PAT HET LEVEN' 


GEZICHTEN!MAAR DE STAM 
MU GELIJK GEEFT! WIJ EISEN 
DOOD VAN BLEEKGEZICHTEN! 


HET ZIET ez \ZNAAD UIT KIT. 

HET LUIT WELOF ZELFS HER. 
TEVOET ONSNIET MEER. 

KAN REDDEN / 


OAT KOMT DOOR DIE SLANGEN. 

TAND/DIE KEREL lo NOG GEVAARLIJ- 
KER DAN VERGIF GELOOF, OAT JE 
GELIJK HEBT 


De BLOEDDOLSTIGE SLANGENTANDVEEL- | [zc veL PLOTSELING SEN STLIETDEN EEN ONMIDDELLIJK NAM LIEZTEVOET DE GELE 
DE ZICH NI OM NAAR ZIJN TAMGENOTEN. | |&aore WITTE VOGEL OVER Lerkamzor- | | SENHEID TE BAAT OM HET BEVEL WEER. 
KELDE EN NEER SCUEEN TE KOMEN … … 90 ZICH TENEMEN ! 


VAN DE BLEEKGEZICUTEN 

= 5 ZALIN DE ZAAD WORDEN BESLIST/ , 

ADO ELEN, SE = UÉ HES GESPROKEN | BRENGT ZE 
VAN DE TETÓNGIAM ? 2 Ĳ lef, 


TWEE MANTELS 


®) moeder, we hebben toch zo’n 
pret gehad,” lachte Nelly, toen 
ze om half vijf de gezellige huis- 
kamer binnenkwam, waar haar 
moeder juist de thee inschonk, 
„Marietje van Dijk had toch zo'n 
gekke mantel aan, verbeeld u, veel 
te wijd en te lang, en met zo'n rare 
kraag. Om je naar te lachen." Ze 
schaterde nog eens, nu ze het zich 
weer indacht. 

„Wat jammer voor Marietje,” 
vond moeder. „En heb jij met dat 
plagen meegedaan 2” 

Nel's mond ging even open van 
verbazing. Natuurlijk lachte je mee, 
als een van de meisjes met zo'n rare 
jas op school kwam. Marietje werd 
zo dikwijls uitgelachen. Ze had 
altijd jurken en mantels aan, díe 
haar niet pasten, of waarvan de 
kleur haar niet goed stond Dat 
kwam, doordat Marietje de kleren 
van haar nichtjes moest afdragen. 
Ze had geen vader meer en haar 
moeder verdiende niet genoeg om 
haar dochtertjes mooie kleren te 
geven. Dat had 
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verteld. Ze zaten naast elkaar, en 
Nelly merkte wel, dat Marictje 
graag haar vriendinnetje zou zijn. 
„Later," had Marietje ook gezegd, 
„later gaat mijn zusje naar de 
huishoudschool. Ze wil costuum- 
naaister worden en dan kan ze 
alles voor ons naaien. Mijn moeder 
kan dat niet zo goed, en ze heeft 
er overdag geen tijd voor. En 
's avonds is ze vaak te moe,” Dat 
alles herinnerde Nelly zich nu wel 
weer, en ze schaamde zich wel een 
beetje, dat ze zo met de anderen 
had meegedaan, Als ze allemaal 
lachten, lachte je vanzelf zo gauw 
mee. Maar nu merkte ze wel, dat 
moeder het helemaal niet aardig 
van haar vond, 

„Jij kon daar best eens iets aan 
doen,” zei moeder beslist; „Als jij 
zegt, dat het kinderachtig is om 
Marietje zo te plagen, houden ze 
vanzelf wel op‚”” À 

Ze zette Nelly een lekker kopje 

thee voor en presenteerde haar een 
koekj 
„Och,”” pruttelde Nelly tegen, 
terwijl ze ging zit- 
ten om haar thee 
te drinken. „Ze 
luisteren toch 
niet, als ik iets 
zeg.” 
„‚Ik geloof, dat 
je je daar vergist, 
Nelleke," zei moc- 
der. „Ze luisteren 
wél naar jou!’ 

„Soms wel,"gaf 
Nelly toe. 

„Neen, niet 
soms. Heel dik- 
wijls!” 

„Heel dikwijls,” 
lachte Nelly nu 
voluit. „U moet 
ook altijd gelijk 
hebben.” 

Moeder lachte 
nu ook en knikte 
Nelly eens toe. 
„Denk er maar 
eens over,” raad- 
de ze aan. „Marie- 
tje is een aardig 
meisje, vind je 
niet 2” 

„Erg saai,” 


vond Nel, „Zo saai en verlegen” 
„Dat wil ik wel geloven, als zé 
altijd uitgelachen wordt. Je zult 
eens zien hoe dat verandert, als 
jullie haar wat tegemoet komt. Hoe 
zou jij het vinden, als ze allemaal 
eens om jouw jurken lachten ?°* 
Daar had Nelly niet zo dadelijk 
een antwoord op. Om háár jurken 
lachten ze gelukkig nooit. Ze zeiden 
zelfs wel eens: „Wat een énige jurk 
heb jij aan.” En op haar rode ijstrui 
waren ze allemaal jaloers. Maar, . 
nu Nel even nadacht, wist ze wel, 
dat zij ook iets had, waarom ze 
zouden lachen, en dat wás haar 
Zondagse mantel. Aan die mantel 
was een capuchon. Dat was nä=_ 
tuurlijk niets geks. Maar dit was 
geen gewone capuchon. Het was 
er een met een rare kwast onder- 
aan, waar natuurlijk alle kinderen 
aan zouden trekken. Gelukkig had 


=ze die mantel nog nooit naar school 


aangehad. Maar verleden week had 
moeder gezegd: „Je mantel raakt 
versleten, Nel, je moet je Zondagse 
maar eens naar school gaan dragen.” 

Verbeeld je, met die jas naar 
school! Nel was er vreselijk van 
geschrokken, Die malle kwast knip 
ik er stilletjes af, had ze gedacht, 
maar toen ze de mantel bekeek, 
wist ze wel, dat ze dat toch niet 
zo gauw zou durven. Maar zij zou 
zich toch niet laten uitlachen, 
hoor, zij zou er wel wat op ver- 
zinnen. En dan zou ze tegen 
Marietje zeggen: „Zie je wel, zó 
moet je doen.” Want Nelly vond 
nu toch wel, dat moeder gelijk had, 
en dat het flauw was een kind uit 
te lachen om haar rare kleren. 
Marietje was toch eigenlijk wel een 
aardig kind. Alleen wat schuw en 
verlegen en een beetje zielig. Neen, 
Nelly wist nu, dat ze heel onaardig 
was geweest, en ze had ook echt 
spijt. Misschien zat Marietje er 
thuis wel om te huilen, dat kon 
best, want ze was zo zielig wegge- 
lopen. Maar hoe kon je nu zo iets 
goedmaken ? 

En toen schoot haar iets te 
binnen. Iets, dat misschien wel 
helpen zou, maar dat ze eigenlijk 
nièt graag deed. Zou ze? Neen... 
toch maar niet... Of wel? 

Ja, dóén! dacht ze ineens. En 


ze haalde 
waarvan de voering helemaal stuk 
was. Die liet ze aan moeder zien 


haar mantel binnen, 


en ze zei: „Zal ik morgen die 
andere jas maar aantrekken, moe- 
der?” 

„Goed, doe dat maar,” knikte 
moeder. „Dan zullen we deze weer 
wat opknappen.” Ze dacht nog 
even na en vroeg toen: „Kunnen 
ze bij Marietje thuis niet goed 
naaien?” 

„„O, jawel,” zei Nelly. „Gewone 
dingen wel. Maar geen mantels, 
Dat zal haar zusje leren, die wordt 
costuumnaaister, en dan hoeft Ma- 
rietje niet meer zulke gekke kleren 
te dragen,” 


„Nu dan,” zei moeder. „Breng 


Het was 


CO 
het grote 


Wet er gebeurde met 


hs bee LEEENAAR 


-e dagen voor 25 December. teacerf | ber-(_/dde zich voor op 
-st. Moeder zat aan 


€) bleef er nog Db 


kaart, ik wou dat ik ook ie. 


mee ag } het raam en slingerde haar in ad vlak overf| 1 dat 
he. 


De kaart spreidde zich eN 


dode, 


Marietje Donderdag maar eens mee, 
dan komt de naaister hier en dan 
zullen wij eens zien wat er aan 
hapert. Laat ze het maar eens aan 
haar moeder vragen. Zou die dat 
goedvinden ?” 

„Vast wel,” lachte Nelly glunder, 

De volgende dag, toen Nelly met 
haar Zondagse jas naar school liep, 
bonsde haar hart toch wel een 
beetje. Ze was expres heel laat ge- 
gaan, en in de gang stond bijna 
niemand meer bij de kapstok, al- 
leen Marietje, die op het allerlaatste 
nippertje kwam binnenrennen en 
haar mantel op straat'al had uit- 
gedaan. De mantels hingen nu 
naast elkaar, die rare van Marietje 
en de rare van háár... O, o, wat 
was ze toch begonnen! 

In het vrij kwartier, toen ze naar 
de speelplaats gingen, zag ze wel 
hoe Marietje heel vlug en gehaast 
haar mantel aantrok en in het 
verste hoekje van de gang ging 
staan, dat toch maar niemand op 
haar letten zou! Neen, hoor, zó 
deed zij niet. Nel trok de hare ook 
aan, midden in de gang, zodat 
iedereen de kwast kon zien. Jawel, 
daar trok er al een aan, en zei: 
„O, kijk die Nelly eens! Maar Nel 
keek ze allemaal flink aan en zei: 
„Ja, deftig, hè? Dat is de laatste 
mode uit Parijs!’ Nu lachten ze 
ook, maar dat was geen uitlachen! 


en schreef Kerstk- 


over. Ze werd terzij gelpad. Ach, de de 
gelukkig kon maken. Toen nam de wind haar 


Nel ging naar Marietje en vroeg: 
„Ga je mee?” 

Dat wou Marietje wel, Haar ge- 
zichtje klaarde wat op. Het ging 
goed, dacht Nel blij, ja, zie je wel, 
het ging goed, Niemand lachte. 
meer, Niet om Marietje en niet om 
haar. Het hele speelkwartier bleven 
ze samen. En toen ze om twaalf uur 
naar huis gingen, vertelde Nelly 
haar wat moeder gezegd had. 
Marietje wou wel. Die zou het 
thuis dadelijk aan haar moeder 
vragen. En toen het Donderdag 
was... 

Ja, toen kwam Marietje op 
school in een oud, uitgegroeid jasje 
van het vorige jaar. Maar dat was 
maar voor één dag. In Nelly's huis 
werd gepast en gemeten en genaaid, 
en om vier uur liep een stralend 
Marietje in een keurig zittende jas 
naar huis. Onder die jas droeg ze 
een aardige, roodgeruite sjaal, die 
er vrolijk bij kleurde. 

Het leek wel of de hele Marietje 
veranderd was. De volgende mor- 
gen zeiden de meisjes: 

„Wat heb jij een leuke sjaal, 
Marietje!” 

Nelly hoorde het. Ze knipoogde 
eens tegen Marietje, maar zo, dat 
niemand het zag. En ze lachten 
allebei een beetje, maar vertelden 
niets. Zo'n geheim moet je bewaren. 


sten. Toen ze klaar 


uit over 


u 
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in Bagdad woonde eens een brillenslijper, die 
I héél bijzondere brillen kon maken. Het merk- 

waardige van zijn kunst bestond hierin, dat 
iedereen, de een bril van Salima op zijn neus 
zette, de hele wereld direct met andere ogen be- 
zag. Alles leek rooskleurig en er viel nergens over 
te mopperen!! Er bloeiden bloempjes op een kale 
zanderige weg en de zon scheen altijd voor de 
gebruikers van Salima's brillen! 

De kleine Baba, die te laat thuiskwam omdat 
met de zoontjes van een pottenkoopman was 
en dobbelen in de straat, zei met de bril van 
Salima op zijn neus: „Gelukkig, nu slaat vader 
vandáág de stok op mijn rug kapot, dan kan hij 
hem tenminste morgen niet gebruiken als ik mijn 
tijd vergeet bij de vliegerwedstrijd!’"' En een kip- 

ige boer, wiens oogst was mislukt, sprak ver- 
Beus terwijl hij door zijn bril naar het kleine 
mandje dadels keek, dat van zijn bomen was ge- 
komen: „Wat ben ik blij, dat de oogst zo slecht is; 
nu kan ik mij.tenminste niet ergeren, dat ik te 
weinig goudstukken voor mijn kostelijke dadels 
krijg!” 

Zelfs de sultan had een wonderbril gekocht 
toen de roem van de brillenmaker tot het mar- 
meren paleis met de koepeltjes was doorgedron- 
gen, hoewel hij hem voor zijn ogen eigenlijk niet 
nodig had. Maar hij maakte zich zo kwaad over 
de deuk, die in zijn gouden parasol was gekomen, 
dat de hofartsen hem aanraadden een bril van 
Salima te kopen. Toen hij het ding op zijn neus 
zette, begon hij zich plotseling over de beschadi- 
ging van het kostbare voorwerp te verheugen. 
„Fijn, nu zullen de dieven hem niet meer willen 
stelen!" merkte hij vrolijk op tegen de kadi, die 
al stond te bibberen van vrees voor de toorn van 
zijn meester. Want als er iets verkeerd ging in 
Bagdad, kreeg hij er altijd de schuld van... En 
hij zegende de brilienslijper Salima, die het won- 
der teweeg had gebracht de woede van de heerser 
te doen bedaren door het gebruik van ven simpele 
bril, die er nét zo uitzag als welk brillenglas ook! 

De sultan was zó ingenomen met de kunst van 
de handwerksman, dat hij hem verhief tot opper- 
hofbrillenslijper en een bevel liet uitvaardigen, 
dat álle leden van de hofhouding zich zo'n instru- 
ment moesten aanschaffen. „Dan zie ik voortaan 
allemaal vrolijke gezichten om mij heen,” merkte 
de sultan op, „en geen druiloren meer.” Zelf 
zette hij de bril niet meer af, 

Nu woonde er in de stallen van het paleis een 
kleine ezeldrijver, Ben Ali geheten, die ook zo'n 


mooie bril zou krijgen. Maar hij kwam het aller- 
laatste aande beurt, want hij was de geringste in 
het hele rijk. Salima had handen vol werk. De 
grootvizier, een brommerige oude heer, kreeg de 
eerste bril. Hij stond juist uit te varen tegen een 
dienaar, die één van zijn rode sloffen had wegge- 
maakt, toen de brillenslijper hem met een Ee 
glimlach zijn kunstwerk op een fluwelen kussen 
aanbood.-Nog na-mopperend plantte de groot- 
vizier de nieuwe aanwinst op zijn neus en haalde 
diep adem om verder te foeteren tegen de bevende 
bediende. Nauwelijks echter wierp hij een blik 
door het oogglas of zijn boze gezicht veranderde 
als bij toverslag. „Mijn beste man,” zei hij min- 
zaam, „wat een zeldzaam geluk, dat je mijn slof 
hebt kwijtgemaakt!” De van schrik verstijfde be- 
diende, die zijn hoofd al van zijn lichaam had 
zien rollen door zijn domheid (want de groot- 
vizier was een kort aangebonden man), wist niet 
wat te antwoorden. ‚Nu kan ik tenminste morgen 
een paar nieuwe sloffen kopen. Er zat een gat in 
een van de sloffen, maar mijn vrouw wilde, dat 
ik ze zou afdragen totdat er ook een gat in de 
andere slof zou verschijnen.” En de machtige man 
klopte de dienaar goedgemutst op de schouder. 
Deze maakte zich snel uit de voeten. Wie weet zou 
de stemming van zijn meester weer omslaan. 

Zo werd het hele hof voorzien van toverbrillen 
en eindelijk kwam de beurt aan Ben Ali. Hij was 
zijn ezels aan het roskammen toen Salima de bril 
kwam passen. Dat is heerlijk voor de kleine Ben 
Ali, dacht de goede brillenslijper, want als één 
reden tot klagen heeft, is het wel die armzalige, 
kleine ezeldrijver. En hij keek naar het gescheurde 
jasje van het ventje en naar zijn bruine, blote 
voeten. Ben Ali zette de bril op. „En hoe vind je 
het?” vroeg de nieuwbakken opper-hofbrillen- 
maker. ‚Ik zie niets bijzonders,” zei Ben Ali 
verbaasd. „Wel,” meende de kunstenaar, „je hebt 
nu toch geen last meer van de gaten in je kapotte 
buis?” Ben Ali legde de bril voorzichtig af. „Die 
vind ik juist zo fijn,” merkte hij opgeruimd op. 
„Dan voel ik de stralen van de zon beter!” De 
briflenslijper keek nog verbaasder. „En je blote 
voeten dan?” vroeg hij. „Daar heb ik geen last 
van,” zei de vrolijke ezeldrijver, „daardoor voel 
ik het lekkere warme zand.” En dat was het. De 
kleine Ben Ali had geen toverbril nodig. Hij bezag 
de dingen altijd al van de plezierige kant en hij 
klaagde nooit. 

De brillenslijper borg Ben Ali's bril weer op en 
geen van de leden van de hofhouding heeft ooit 


een toverbril 
euls-Francis 


gemerkt, dat de kleine ezeldrijver 
Tiny 


droeg... 


KAARSENHOUDERS 7u; 


Twee leuke versieringen 
voor de Kersttafel 


Ees poppetje op een slee en een 
hobbelpaard als _kaarsendrager. 
Beide figuren worden uit hout ge- 
zaagd op de groot- 
te van het model. 
De delen A en B 
van beide model- 
len moeten twee- 
maal gezaagd 
worden. De romp 
van het hobbel- 
paard slechts een- 
maal. Beide A- 
delen worden met 
dunnerondehout- 
jes aan elkaar be- 
vestigd en bij het 


hobbelpaard gaan die stokjes natuurlijk ook door de benen van 


het paard heen. Als ‘kaarsenhouder gebruik 
je het bovenstuk van een flinke garenklos dat 
knalrood wordt geverfd. 

Voor het kleuren van de voorwerpen zelf 
gebruik je liefst rood en wit. 


Al 
a 


EN HIER ziT 
HJ HELEMAAL 


WE 
TEKENEN 
EEN 
HONDJE 


2 CIRKELS 


Van links naar rechts: 

1 Hoofddeksel, 

4 Plaats in de open lucht waar 
koopwaar ís uitgestald. 

8 Is iemand, wiens ene been kor- 
ter is dan het andere. 

11 Draagt een rijpaard op zijn rug. 

12 Landmacht. 

13 Gezang. 

14 Lange deel van een pijp. 

16 Doe je driemaal per dag. 

17 Glanzend vernis, 

19 Doet iemand, die hoge koorts 
heeft. 

20 Meisjesnaam. 

21 Sterk trekdier. 

22 Iemand, die deel uitmaakt van 
een club of vereniging. 

24 Noodsignaal, 

26 Muzieknoot. 

28 Ingenieur. 

29 Zelfde als 

81 Een van de maanden van het 
iaar, afgekort. 
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29, 


33 
35 
36 
37 
38 


39 


62 
63 


Titel van advocaat, 
Met de eg werken. 
Toiletartikel. 

Huiselijk gezelschapsspel. 
Muzieknoot, 


Lange lat, die bij een bepaalde 
sport wordt gebruikt. 

Jong van een schaap. 
Afkorting van: en dergelijke. 
Bergplaats. 

Soort populier. 

Speelgoed. 

Winters vervoermiddel, 

Vod, prul. 

Plaats op de Veluwe. 

Zit aan een boom, 
Hulpmiddel voor iemand, die 
slechte ogen heeft. 

Zangspel. 

Heel kleine peuter. 
Kinderverzorgster in Indones 
Familielid, 

Voerbak voor paarden, 


64 Koren. 
65 Tegenovergestelde van wanorde. 


Van boven naar beneden: 


1 Lichaamsdeel, 

2 Domme dieren. 

3 Zo groet een klein kindje, 

4 Hoort bij het bestek. 

5 Eeuwig, onafgebroken, 

6 Draai om de oren; onzinnig 
gepraat, 

7 Duurt nog 
seconde. 

8 Voornaamste 
brood, 

9 Dierentuin. 

10 Is ieder, die nog geen 21 jaar is. 

15 Ouderwetse lengtemaat. 

A, e, i enzovoort, noemt men: 

Genes 

Glad, zwart plaveisel, 

21 Muziekinstrument. 

Ander woord voor; hetzelfde, 

maar afgekort. 

25 Onder andere. 

27 Altijd. 

Bewoner van Ierland. 

29 Krijg je op school. Onderricht. 

Is iemand, die altijd direct bang 

is. Ook gemeen. 

32 Mannetjesschaap. 

34 Wiel. 

Vervoegde vorm van het werk- 

woord Ws 

41 Muzieknoot, 

44 Een bewijs, waaruit blijkt, dat 
men op een bepaalde tijd op een 


korter dan een 


grondstof van 


Stuk bouwland, 
Kellner. 

Neorse jongensnaam. 
Bepaald lidwoord, 
Vervoermiddel. 

5 Deftig woord voor verzoek. 
58 Deel van het gezicht, 

59 Voorzetsel, 


INVULPUZZLE BEROEPSPUZZLE 


Wat doen deze drie mensen voor 
hun vak? Schud de letters goed 
door elkaar, dan komen ze wel op 
de juiste plaats te staan, 


1. TOR PIER, 
2. DAN START, 


Van links naar rechts en van 
boven naar beneden precies de- 
zelfde drie woorden invullen. 

1. Misselijk, gemeen, 


eNLAOE 3. ARK BEK. 
3, Hevig, erg, 
NAAMKAARTJE 
Welk beroep heeft 
ANS TIERA ? 
TOEVOEGPUZZLE 


Je moet hierbij telkens alle let- 
ters gebruiken van het voorgaande 
woord, plus een nieuwe letter. 


1. Klinker, 
2, Telwoordje. 
3, Speelgoed. 
4, Stuk hout. 
5, Wit. 

6, Deel van Europa, 


A AMMAN AMH AEN 


KERSTKAARSEN 


Kunnen jullie de boodschap, die op deze kaarsen 
staat, lezen? Op elke kaars staat een woord, 


BLOEMENPUZZLE 
5 OPLOSSING 8 5 
In elk der vier volgende zinnen KRUISWOORD- KERS T 
; BAL P 
is de naam van een bloem verborgen. PUZZLE VINK KNOP 
1. Jantje moest achter de af- | UIT ONS NIET TOoOr 
rastering blijven. VORIG ELS KON 
NUMMER E L GEN 
2. Toen Piet aan zijn oorlel iets A pe 9 s 
voelde, keek hij op. DE E B 
LANEN GERED 
3, Ik word matroos, zei Keesje EISEN. DER E_N'T-R-E-E 
Hol: VA KE TIG E R 
ENE N DELI 
REN NT K 


4. Alles kan, jeremieerde Hans, 


je moet maar pech hebben. k ) 


BANG VAN HET ONDER 
SRONP EE MAANVERBLIJF! 


 à 
ee 
BIERENS 
Ei ee Lan P. | 


7 DOOR PE HELDERE 
WAE puveLs, war J f 7 N p ZERE 
EEN HELDER LICHT! LEVEN! Ee 5 BRAAK ZOE 


